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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 

78 de la Constitution.

Art. 2

L’article 61 de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 por-

tant Règlement général sur la police de la circulation 

routière et de l’usage de la voie publique, modifi é par 

l’arrêté royal du 17 octobre 2001, est complété par le 

point suivant:

“61.5. Un panneau des modèles B22 et B23, tels que 

prévus à l’article 67.3, peut modifi er la signifi cation des 

feux des signaux du système tricolore en faveur des 

cyclistes”.

Art. 3

À l’article 67 du même arrêté les modifi cations sui-

vantes sont apportées:

1° l’article 67.3, modifi é par l’arrêté royal du 18 sep-

tembre 1991, est complété par les deux alinéas suivants:

“Le panneau B22  autorise les cyclistes à franchir 

les signaux lumineux tricolores mentionnés à l’article 

61  afi n de tourner à droite lorsque ceux-ci sont soit 

rouges soit jaune-orange, à condition qu’ils cèdent le 

passage aux autres usagers de la route circulant sur la 

voie publique ou la chaussée.

Le panneau B23 autorise les cyclistes à franchir les si-

gnaux lumineux tricolores mentionnés à l’article 61 afi n 

de continuer tout droit lorsque ceux-ci sont soit rouges 

soit jaune-orange, à condition qu’ils cèdent le passage 

à tout autre conducteur circulant sur la voie publique 

ou la chaussée à partir du feu rouge ou jaune-orange.

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 61 van het koninklijk besluit van 1 december 

1975 houdende algemeen reglement op de politie van 

het wegverkeer en van het gebruik van de openbare 

weg, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 17 oktober 

2001, wordt aangevuld met een punt, luidende:

“61.5. De betekenis van de driekleurige verkeerslich-

ten kan ten behoeve van de fi etsers worden gewijzigd 

door middel van een verkeersbord van model B22 en 

B23 als bedoeld in artikel 67.3”.

Art. 3

In artikel 67 van hetzelfde  koninklijk besluit worden 

de volgende wijzigingen aangebracht:

1° Artikel 67.3, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 

18 september 1991, wordt aangevuld met de volgende 

twee leden:

“Krachtens verkeersbord B22 mogen fi etsers de in 

artikel 61 bedoelde driekleurige verkeerslichten voorbij-

rijden om rechts af te slaan, wanneer het verkeerslicht 

op rood of oranjegeel staat op voorwaarde dat zij hierbij 

voorrang verlenen aan de andere weggebruikers die 

zich verplaatsen op de openbare weg of op de rijbaan.

Krachtens verkeersbord B23 mogen fi etsers die in 

artikel 61 bedoelde driekleurige verkeerslichten voorbij-

rijden om rechtdoor te rijden, wanneer het verkeerslicht 

op rood of oranjegeel staat, op voorwaarde dat zij hierbij 

voorrang verlenen aan de andere weggebruikers die 

zich verplaatsen op de openbare weg of op de rijbaan 

vanaf het rode of oranjegele licht.
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2° l ’article 67.4  est complété par point 3° rédigé 

comme suit:

“3° Le signal de priorité B23 ne peut être utilisé qu’à 

condition que les cyclistes ne doivent pas couper de 

fl ux de circulation”.

Art. 4

Le Roi peut modifi er, abroger ou remplacer les dis-

positions modifi ées par la présente loi.

2° artikel 67.4 wordt aangevuld met een 3° luidende:

“3° Het voorrangsbord B23 mag alleen worden 

gebruikt op voorwaarde dat de fi etsers geen verkeers-

stroom moeten dwarsen.”

Art. 4

De Koning kan de bij deze wet gewijzigde bepalingen 

wijzigen, opheffen of vervangen.
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